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2. La nova jar' sub nova ben' 
kun ĝoj', sufer' kaj pen' 
 min portos pli proksimen al 
 la fino de l' batal'. 
Kaj ĉiu hor' valoras. 

3. Ho eternec', ho tondra vort', 
ho sort' post nia mort', 
 ho temp' sentempa, Dia sfer', 
 ho mia viv-esper'! 
Mirante mi adoras. 
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En SPB la kanto estas sub la rubriko Årsskifte = Jarfino. 
Ĝi estas silaba kanto, t. e. ĉiu noto havas sian propran si-
labon. Rim-skemo: A B A B C. La aŭtomata traduko en la 
germanan montras, ke la teksto ne pripensas la pasintan 
jaron, sed rigardas nur antaŭen. 
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